
STANDARD+ PURCHASE ORDER TERMS AND CONDITIONS 
CÁC ĐIỀU KHOẢN VÀ ĐIỀU KIỆN TIÊU CHUẨN+ CỦA ĐƠN ĐẶT HÀNG 

 

Appendix A – Service 
Phụ Lục A – Dịch Vụ 

Version March 2022  Page 1 of 5                                                                                                                                              
 

These supplemental Service Terms and Conditions (“Service 
Terms and Conditions”) shall apply to the purchase of 
Service(s). Where there is a conflict between the Standard+ 
Terms and Conditions and these Service Terms and 
Conditions, these Service Terms and Conditions shall govern.  
Capitalized terms not otherwise defined herein shall have the 
same meaning as in the Standard+ Terms and Conditions. 

Các Điều Khoản và Điều Kiện về Dịch Vụ bổ sung này (“các 
Điều Khoản và Điều Kiện về Dịch Vụ”) được áp dụng đối với 
giao dịch mua (các) Dịch Vụ. Trong trường hợp có mâu thuẫn 
giữa các Điều Khoản và Điều Kiện Tiêu Chuẩn+ và các Điều 
Khoản và Điều Kiện về Dịch Vụ này, các Điều Khoản và Điều 
Kiện về Dịch Vụ này được áp dụng. Các thuật ngữ viết hoa 
không được định nghĩa khác trong các Điều Khoản và Điều 
Kiện về Dịch Vụ này có cùng nghĩa như trong các Điều Khoản 
và Điều Kiện Tiêu Chuẩn+. 

1. Scope of Service(s).  The mutually agreed scope of 
Service(s) (including any Specifications) under this 
Agreement (“Scope of Service(s)”) shall be referenced 
on the face of this Order. 

1. Phạm Vi (các) Dịch Vụ.  Phạm vi (các) Dịch Vụ được đôi 
bên thỏa thuận (bao gồm cả bất kỳ Quy Chuẩn Kỹ Thuật 
Của (các) Dịch Vụ nào) theo quy định của Hợp Đồng này 
(“Phạm Vi (các) Dịch Vụ”) sẽ được quy chiếu tại trang 
bìa của Đơn Đặt Hàng này. 

2.  Ownership and License. 
a. Intellectual Property Rights. “Intellectual Property 

Rights” means any and all proprietary rights of any 
kind, tangible, or intangible, now known or hereafter 
existing, including without limitation copyrights, 
neighboring rights, and moral rights; trade secret; 
trademark; and patent and other industrial property 
rights, all registrations, and applications thereof now 
or hereafter in force throughout the world. 

b. Supplier Background Intellectual Property Rights.  
“Supplier Background Intellectual Property 
Rights” means Supplier Intellectual Property Rights 
owned prior to or outside this Agreement and 
specifically designated in this Order.  Supplier hereby 
grants Qorvo a perpetual, royalty-free (to the extent 
permitted by law, or for a fee determined by Qorvo), 
irrevocable, non-exclusive, assignable, and 
sublicensable worldwide right to use, copy, import, 
export, modify, and make derivatives of such Supplier 
Background Intellectual Property as necessary for 
Qorvo to fully exploit its rights in the Work Product, 
and hereby waives and procures author of any 
licensed copyright to waive any objections to the use, 
copying, modifying, and making derivatives of such 
Supplier Background Intellectual Property by Qorvo, 
to the extent permitted by applicable law. 

c. Work Product. Supplier acknowledges that all 
Service(s) performed by Supplier under this 
Agreement are performed at the direction of and 
specifically for the use of Qorvo, and further agrees 
that except as otherwise stated in this Order, Qorvo 
will own and Supplier hereby assigns, transfers and 
conveys to Qorvo all right, title and interest, including 
without limitation all Intellectual Property Rights, in 
and to any and all deliverables, ideas, and work 
product, tangible or intangible, created or produced by 
Supplier or used by Supplier in performing such 
Service(s) (“Work Product”). Supplier agrees not to 
assert any rights inconsistent with Qorvo’s ownership 
of the Work Product. Supplier agrees without further 
consideration to execute any and all document 
reasonably requested by Qorvo to further evidence or 

2.  Quyền Sở Hữu và Chuyển Quyền Sử Dụng. 
a. Quyền Sở Hữu Trí Tuệ. “Quyền Sở Hữu Trí Tuệ” 

nghĩa là bất kỳ và tất cả các quyền độc quyền dưới 
bất kỳ hình thức nào, hữu hình, hoặc vô hình, hiện 
được biết đến hoặc tồn tại sau này, bao gồm, nhưng 
không giới hạn ở, quyền táqc giả, quyền liên quan, và 
quyền nhân thân; bí mật kinh doanh; nhãn hiệu; và 
sáng chế và các quyền sở hữu công nghiệp khác, tất 
cả những đăng ký, và hồ sơ đăng ký theo đó hiện có 
hiệu lực hoặc có hiệu lực sau này trên toàn thế giới. 

b. Quyền Sở Hữu Trí Tuệ Gốc Của Nhà Cung Cấp.  
“Quyền Sở Hữu Trí Tuệ Gốc Của Nhà Cung Cấp” 
nghĩa là các Quyền Sở Hữu Trí Tuệ Của Nhà Cung 
Cấp được sở hữu trước hoặc ngoài phạm vi Hợp 
Đồng này và được chỉ định cụ thể trong Đơn Đặt Hàng 
này. Nhà Cung Cấp theo đây cấp cho Qorvo quyền 
sử dụng có giá trị vĩnh viễn, miễn phí bản quyền (trong 
phạm vi được pháp luật cho phép, hoặc một khoản 
phí do Qorvo quyết định), không hủy ngang, không 
độc quyền, có thể được chuyển nhượng, và được 
chuyển quyền lại trên toàn thế giới để sử dụng, sao 
chép, nhập khẩu, xuất khẩu, sửa đổi, và tạo những 
tác phẩm phái sinh của Quyền Sở Hữu Trí Tuệ Gốc 
Của Nhà Cung Cấp đó cần thiết để Qorvo khai thác 
đầy đủ các quyền của mình trong Sản Phẩm Công 
Việc, và theo đây cam kết không thực hiện và bảo 
đảm là chủ sở hữu của bất kỳ quyền tác giả nào đã 
được cấp phép sử dụng sẽ không thực hiện việc phản 
đối việc Qorvo sử dụng, sao chép, chỉnh sửa và tạo 
ra tác phẩm phái sinh của Quyền Sở Hữu Trí Tuệ Gốc 
Của Nhà Cung Cấp, trong phạm vi được luật áp dụng 
cho phép. 

c. Sản Phẩm Công Việc. Nhà Cung Cấp công nhận rằng 
tất cả (các) Dịch Vụ được Nhà Cung Cấp thực hiện 
theo Hợp Đồng này là được thực hiện theo hướng 
dẫn của và cụ thể cho việc sử dụng của Qorvo, và 
đồng ý thêm rằng ngoại trừ được quy định khác trong 
Đơn Đặt Hàng này, Qorvo sẽ sở hữu và Nhà Cung 
Cấp bằng Hợp Đồng này chuyển nhượng, chuyển 
giao và chuyển quyền sở hữu cho Qorvo toàn bộ 
quyền, quyền sở hữu và lợi ích, bao gồm, nhưng 
không giới hạn ở, mọi Quyền Sở Hữu Trí Tuệ, trong 
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attest to the vesting of such rights in Qorvo. 
d. Work Made For Hire. The Parties acknowledge and 

agree that all original works of authorship developed, 
made, or created by Supplier under this Agreement, 
which are protectable by copyright, are "works made 
for hire" under the applicable intellectual property law. 
Such original works of authorship may consist of 
computer programs; system or user documentation; 
operations manuals, installation, training and user's 
guides; packaging design; advertising, sales and 
marketing materials and/or other copyrightable 
materials. Qorvo shall exclusively own all copyrights 
therein, and Supplier further claims no ownership 
rights or rights to use such original works of 
authorship. If any of the above-referenced original 
works of authorship are determined by a court of 
competent jurisdiction not to be a "work made for hire" 
under the applicable copyright laws (such a 
determination being contrary to the express intention 
of the parties), then this Agreement shall operate as 
an irrevocable assignment in perpetuity by Supplier to 
Qorvo of all such copyright rights. Upon the written 
request of Qorvo, Supplier shall, from time to time, 
execute any documents that may be necessary in 
order to affect a complete assignment of all ownership 
and copyright rights in the original works of 
authorship. Consistent with Supplier's recognition of 
Qorvo's complete ownership rights in all original works 
of authorship, Supplier shall not use the original works 
of authorship developed or created under this 
Agreement; nor permit the use, copying or 
assignment by or to any third party, except as may be 
expressly authorized by Qorvo, in writing. Supplier 
shall indemnify Qorvo from all claims, damages, 
losses, costs, and/or other liabilities (including 
reasonable attorney's fees), which may arise from the 
breach of this Section 2d by Supplier. 

e. Qorvo Marks. Supplier shall not use any trademark, 
service mark, trade name, or logo of Qorvo (“Qorvo 
Marks”) in any manner without Qorvo’s prior, specific 
written approval. Any such use shall be in strict 
accordance with Qorvo’s instructions, as they may 
change from time to time in Qorvo’s sole discretion 
and shall terminate immediately upon written notice 
from Qorvo. All goodwill resulting from Supplier’s use 
of Qorvo Marks shall inure to the sole benefit of Qorvo. 

f. Injunctive Relief. Supplier recognizes that a breach of 
these ownership and license obligations may 
irreparably injure Qorvo and monetary damages may 
not provide an adequate remedy. Qorvo may 
therefore seek an injunction from the breach or 
threatened breach of the obligations of this Section, 
as well as pursue any other remedies available to it. 

 

và đối với bất kỳ và mọi sản phẩm đầu ra, ý tưởng, và 
sản phẩm công việc, hữu hình hoặc vô hình, được tạo 
lập hoặc sản xuất bởi Nhà Cung Cấp hoặc được Nhà 
Cung Cấp sử dụng trong việc thực hiện (các) Dịch Vụ 
đó (“Sản Phẩm Công Việc”). Nhà Cung Cấp đồng ý 
không đòi bất kỳ quyền nào không nhất quán với 
quyền sở hữu của Qorvo đối với Sản Phẩm Công 
Việc. Nhà Cung Cấp đồng ý, mà không cần phải thanh 
toán thêm, ký bất kỳ và mọi văn bản theo yêu cầu hợp 
lý của Qorvo để chứng minh thêm hoặc chứng thực 
việc trao các quyền nói trên cho Qorvo. 

d. Tác Phẩm Được Giao Nhiệm Vụ. Các Bên công nhận 
và đồng ý rằng mọi quyền tác giả của tác phẩm gốc 
được phát triển, thực hiện, hoặc tạo lập bởi Nhà Cung 
Cấp theo quy định của Hợp Đồng này, là được bảo vệ 
bởi quyền tác giả, là "tác phẩm được giao nhiệm vụ" 
theo luật sở hữu trí tuệ liên quan. Quyền tác giả của 
tác phẩm gốc đó có thể bao gồm các chương trình 
máy tính; hệ thống hoặc tài liệu kỹ thuật người sử 
dụng; sách hướng dẫn vận hành, cài đặt, huấn luyện 
và sách hướng dẫn sử dụng; thiết kế đóng báo bì; các 
tài liệu quảng cáo, bán hàng và tiếp thị và/hoặc các 
tài liệu có thể có bản quyền khác. Qorvo sẽ độc quyền 
sở hữu tất cả các bản quyền trong các tài liệu nói trên, 
và Nhà Cung Cấp khẳng định thêm không đòi các 
quyền sở hữu hoặc các quyền để sử dụng quyền tác 
giả của tác phẩm gốc đó. Nếu bất kỳ quyền tác giả 
của tác phẩm gốc được nêu trên nào được quyết định 
bởi tòa án có thẩm quyền không phải là "tác phẩm 
được giao nhiệm vụ" theo quy định về quyền tác giả 
liên quan (quyết định đó trái ngược với ý định rõ ràng 
của các bên), thì khi đó Hợp Đồng này sẽ được xem 
là chuyển giao vĩnh viễn không hủy ngang bởi Nhà 
Cung Cấp cho Qorvo đối với tất cả các quyền tác giả 
đó. Sau khi có yêu cầu bằng văn bản của Qorvo, Nhà 
Cung Cấp vào từng thời điểm phải ký bất kỳ văn bản 
nào có thể cần thiết để tạo hiệu lực cho việc chuyển 
giao trọn vẹn mọi quyền sở hữu và quyền tác giả của 
tác phẩm gốc. Nhất quán với việc Nhà Cung Cấp công 
nhận các quyền sở hữu trọn vẹn của Qorvo trong mọi 
quyền tác giả của tác phẩm gốc, Nhà Cung Cấp 
không sử dụng quyền tác giả của tác phẩm gốc được 
phát triển hoặc tạo lập theo quy định của Hợp Đồng 
này; và cũng không cho phép sử dụng, sao chép hoặc 
chuyển nhượng bởi hoặc cho bất kỳ bên thứ ba nào, 
ngoại trừ được Qorvo cho phép rõ ràng bằng văn bản. 
Nhà Cung Cấp phải bồi thường cho Qorvo về mọi 
khiếu kiện, thiệt hại, tổn thất, chi phí, và/hoặc các 
nghĩa vụ khác (bao gồm cả phí luật sư hợp lý), có thể 
phát sinh do Nhà Cung Cấp vi phạm quy định của Mục 
2d này. 

e. Nhãn Hiệu Qorvo. Nhà Cung Cấp không được sử 
dụng bất kỳ nhãn hiệu, nhãn dịch vụ, tên thương mại, 
hoặc biểu tượng nào của Qorvo (“Nhãn Hiệu Qorvo”) 
dưới bất kỳ hình thức nào nếu không có chấp thuận 
trước cụ thể bằng văn bản của Qorvo. Bất kỳ việc sử 
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dụng nào như vậy phải tuân thủ nghiêm nghặt theo 
các chỉ thị của Qorvo, và các chỉ thị đó có thể thay đổi 
tùy từng thời điểm theo toàn quyền quyết định của 
Qorvo và phải chấm dứt ngay lập tức sau khi có thông 
báo bằng văn bản của Qorvo. Mọi lợi thế thương mại 
xuất phát từ việc Nhà Cung Cấp sử dụng Nhãn Hiệu 
Qorvo sẽ có hiệu lực vì lợi ích duy nhất của Qorvo. 

f. Biện Pháp Khẩn Cấp Tạm Thời. Nhà Cung Cấp công 
nhận rằng hành vi vi phạm những nghĩa vụ quyền sở 
hữu và chuyển quyền sử dụng này có thể gây thiệt hại 
không thể bù đắp được cho Qorvo và những khoản 
bồi thường thiệt hại bằng tiền không thể là biện pháp 
khắc phục thích hợp. Do vậy, Qorvo có thể yêu cầu 
biện pháp khẩn cấp tạm thời chống lại hành vi vi phạm 
hoặc đe dọa vi phạm các nghĩa vụ theo quy định của 
Mục này, cũng như thực hiện đến cùng bất kỳ biện 
pháp nào khác có thể được Qorvo áp dụng. 

3. Removal of personnel. Supplier shall only assign 
employees to perform Service(s) under this Agreement 
who are well-trained, qualified, and competent to perform 
the Service(s). Supplier shall have the sole responsibility 
in determining which of its employees shall perform the 
Service(s); provided, however, that Qorvo may, at any 
time, require removal of Supplier personnel performing the 
Service(s) for cause, if such personnel: (i) continuously 
refuses to comply with Qorvo’s instructions; (ii) breaches 
any obligation of confidentiality; (iii) fails to comply with the 
written rules of conduct applicable to Qorvo’s own 
personnel; (iv) violates any applicable law, rule, or 
regulation; or (v) in Qorvo’s reasonable judgment is 
unqualified, unwilling, or unable to perform the Service(s). 
In addition, Qorvo may require removal without cause, for 
any reason. In the event of removal for cause, Supplier 
shall bear the entire cost of replacing and training the 
replacement. Qorvo shall bear such costs if employee is 
removed by Qorvo without cause. 

3. Loại bỏ nhân sự. Nhà Cung Cấp chỉ phân công các nhân 
viên thực hiện (các) Dịch Vụ theo quy định của Hợp Đồng 
này, là những người được huấn luyện tốt, đủ tiêu chuẩn, 
điều kiện, và đủ khả năng để thực hiện (các) Dịch Vụ. Nhà 
Cung Cấp phải chịu trách nhiệm duy nhất trong việc quyết 
định những nhân viên nào của mình sẽ thực hiện (các) 
Dịch Vụ; tuy nhiên, với điều kiện là Qorvo tại bất kỳ thời 
điểm nào có thể yêu cầu loại bỏ nhân sự của Nhà Cung 
Cấp đang thực hiện (các) Dịch Vụ vì nguyên nhân nếu 
nhân sự đó: (i) liên tục từ chối tuân thủ các chỉ thị của 
Qorvo; (ii) vi phạm bất kỳ nghĩa vụ bảo mật thông tin nào; 
(iii) không tuân thủ các quy tắc đạo đức bằng văn bản 
được áp dụng đối với các nhân sự riêng của Qorvo; (iv) vi 
phạm bất kỳ luật, quy tắc hoặc quy định hiện hành nào; 
hoặc (v) theo quyền quyết định hợp lý của Qorvo là không 
đủ điều kiện, không sẵn sàng, hoặc không thể thực hiện 
(các) Dịch Vụ. Ngoài ra, Qorvo có thể yêu cầu loại bỏ mà 
không cần nguyên nhân, vì bất kỳ lý do gì. Trong trường 
hợp loại bỏ có nguyên nhân, Nhà Cung Cấp phải chịu toàn 
bộ chi phí thay thế và huấn luyện nhân sự thay thế. Qorvo 
sẽ chịu những chi phí đó nếu nhân viên bị Qorvo loại bỏ 
mà không có nguyên nhân. 

4. Subcontractors.  Supplier shall not assign or subcontract 
any work under this Agreement to any other person 
without the prior written consent of Qorvo. If Qorvo 
authorizes Supplier to subcontract any of the Service(s) 
under this Agreement, Supplier shall remain responsible 
for paying all fees and costs associated with the 
subcontractor’s work. Supplier shall obtain the written 
agreement of each approved subcontractor (the 
“Subcontractor Agreement”): (i) to assume, perform, 
and be bound by all the terms, conditions, covenants, 
obligations, and agreements contained in this Agreement; 
and (ii) naming Qorvo as a third-party beneficiary of this 
Subcontractor Agreement and granting Qorvo the right to 
directly bring actions against the approved subcontractor 
for the purposes of enforcing the terms of the 
Subcontractor Agreement.  The Subcontractor Agreement 
shall also contain the following: 

4.  Nhà Thầu Phụ. Nhà Cung Cấp không được chuyển 
nhượng hoặc cho thầu lại bất kỳ công việc gì theo quy 
định của Hợp Đồng này cho bất kỳ chủ thể nào khác nếu 
không có chấp thuận trước bằng văn bản của Qorvo. Nếu 
Qorvo cho phép Nhà Cung Cấp cho thầu lại bất kỳ (các) 
Dịch Vụ nào theo quy định của Hợp Đồng này, Nhà Cung 
Cấp vẫn phải chịu trách nhiệm thanh toán tất cả các khoản 
phí và chi phí có liên quan đến công việc của nhà thầu 
phụ. Nhà Cung Cấp phải nhận được thỏa thuận/hợp đồng 
bằng văn bản của từng nhà thầu phụ được chấp thuận 
(“Hợp Đồng Nhà Thầu Phụ”): (i) gánh chịu, thực hiện, và 
chịu ràng buộc theo tất cả các điều khoản, điều kiện, cam 
kết, nghĩa vụ, và thỏa thuận được quy định trong Hợp 
Đồng này; và (ii) ghi tên Qorvo là bên thụ hưởng bên thứ 
ba của Hợp Đồng này cho các mục đích thi hành các điều 
khoản của Hợp Đồng Nhà Thầu Phụ. Hợp Đồng Nhà Thầu 
Phụ cũng phải quy định những nội dung sau: 
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 [subcontractor] understands and agrees that Qorvo is not a 
party to this agreement and that [subcontractor’s] sole 
recourse for any breach of any covenants, obligations, and 
agreements by [Supplier] under this agreement shall be 
against [Supplier], and Qorvo shall incur no liability 
whatsoever resulting from such breach by a [Supplier]. 

 Notwithstanding any engagement of a subcontractor to 
perform Service(s) under this Agreement, Supplier shall 
remain responsible for the performance of this Agreement. 
Upon request by Qorvo, Supplier shall promptly remove 
any person providing Service(s) under Supplier’s authority 
and replace the person with another fully qualified and 
experienced person. 

 [nhà thầu phụ] hiểu và đồng ý rằng Qorvo không phải là bên 
ký kết hợp đồng này và rằng quyền truy đòi duy nhất [của 
nhà thầu phụ] về bất kỳ vi phạm nào của [Nhà Cung Cấp] 
đối với bất kỳ cam kết, nghĩa vụ và thỏa thuận nào theo hợp 
đồng này sẽ chống lại [Nhà Cung Cấp], và Qorvo không chịu 
bất kỳ nghĩa vụ nào dưới bất kỳ hình thức nào xuất phát từ 
vi phạm đó của một [Nhà Cung Cấp]. 

 Bất kể có bất kỳ trường hợp thuê một nhà thầu phụ nào 
để thực hiện (các) Dịch Vụ theo quy định của Hợp Đồng 
này, Nhà Cung Cấp vẫn phải chịu trách nhiệm thực hiện 
Hợp Đồng này. Sau khi có yêu cầu của Qorvo, Nhà Cung 
Cấp phải nhanh chóng loại bỏ bất kỳ chủ thể nào đang 
cung cấp (các) Dịch Vụ theo quyền hạn của Nhà Cung 
Cấp và thay thế chủ thể đó bằng một chủ thể có đủ kinh 
nghiệm và đủ tiêu chuẩn khác. 

5. Termination Effect.  Upon termination or expiration of the 
Service(s) under this Agreement for any reason, or earlier 
upon demand by Qorvo, Supplier shall promptly deliver 
and return to Qorvo, all Qorvo property in Supplier’s 
possession or control, including but not limited to all Work 
Product, and any part thereof, whether or not completed. 
Prices for partially completed Work Product shall be 
negotiated; however, such prices shall not exceed the 
price set forth in this Order. 

5. Hiệu Lực Chấm Dứt. Sau khi chấm dứt hoặc hết hạn 
(các) Dịch Vụ theo quy định của Hợp Đồng này vì bất kỳ 
lý do gì, hoặc sớm hơn theo yêu cầu của Qorvo, Nhà 
Cung Cấp phải nhanh chóng giao và trả lại cho Qorvo, mọi 
tài sản của Qorvo mà Nhà Cung Cấp đang nắm giữ hoặc 
kiểm soát, bao gồm, nhưng không giới hạn ở, mọi Sản 
Phẩm Công Việc, và bất kỳ phần nào của Sản Phẩm Công 
Việc, dù đã được hoàn tất hay chưa được hoàn tất. Giá 
cho Sản Phẩm Công Việc bán thành phẩm sẽ được đàm 
phán; tuy nhiên, sẽ không vượt quá giá được quy định 
trong Đơn Đặt Hàng này. 

6. Miscellaneous Requirements.   
a. Non-Compete.  Supplier acknowledges the highly 

competitive nature of Qorvo’s business. In the event 
Supplier is providing, or is going to provide, services 
to a third party in the same or similar area or topic as 
any Qorvo request for Services under this 
Agreement, Supplier must disclose sufficient detail 
relating to any projects worked with a third party on 
relating to the topic, so that Qorvo is able to 
determine, at its sole option, whether to continue to 
utilize Supplier’s Services in the related area or 
terminate this Agreement, in whole or in part, with 
immediate effect. 

b. Non-Solicitation. Unless there is prior written consent 
from Qorvo, Supplier will not recruit employees of 
Qorvo that are involved in tasks related to the 
Services and will not induce these employees to work 
for them directly. The foregoing shall not restrict such 
employees from engaging in help wanted advertising 
or other similar broad-based employment solicitation. 
This provision shall remain valid for the term of this 
Agreement and for the following twelve (12) months. 

c. In the event Supplier personnel are provided badged, 
unescorted access at any of Qorvo’s locations for the 
performance of Service(s) under this Agreement, 
Supplier and each of its employees and permitted 
subcontractors shall be required, at Supplier’s sole 
cost and expense, to meet certain qualification 
guidelines and complete required site training utilizing 
Qorvo’s specified vendor information management 

6. Quy Định Khác.   
a. Không Cạnh Tranh. Nhà Cung Cấp công nhận rằng 

hoạt động kinh doanh của Qorvo là có tính cạnh tranh 
cao. Trong trường hợp Nhà Cung Cấp đang cung cấp, 
hoặc sẽ cung cấp, các dịch vụ cho một bên thứ ba 
trong cùng lĩnh vực hoặc lĩnh vực tương tự hoặc đối 
tượng theo bất kỳ yêu cầu cung cấp Dịch Vụ nào của 
Qorvo theo quy định của Hợp Đồng này, Nhà Cung 
Cấp phải tiết lộ chi tiết đầy đủ liên quan đến bất kỳ dự 
án nào được thực hiện với một bên thứ ba liên quan 
đến đối tượng đó, để Qorvo có thể quyết định, theo 
quyền tự quyết tuyệt đối của mình, liệu có nên tiếp tục 
sử dụng các Dịch Vụ của Nhà Cung Cấp thuộc lĩnh 
vực có liên quan hay không hoặc chấm dứt Hợp Đồng 
này, toàn bộ hoặc một phần, có hiệu lực ngay lập tức. 

b. Không Lôi Kéo. Trừ khi có chấp thuận trước bằng văn 
bản của Qorvo, Nhà Cung Cấp sẽ không tuyển dụng 
nhân viên của Qorvo thực hiện các công việc có liên 
quan đến các Dịch Vụ và sẽ không lôi kéo những nhân 
viên này làm việc cho Nhà Cung Cấp một cách trực 
tiếp. Quy định trên đây không hạn chế những nhân 
viên đó tham gia vào quảng cáo cần giúp đỡ hoặc 
hành động lôi kéo tuyển dụng trên diện rộng tương tự 
khác. Quy định này vẫn giữ nguyên hiệu lực trong thời 
hạn của Hợp Đồng này và trong mười hai (12) tháng 
sau đó. 

c. Trong trường hợp nhân sự của Nhà Cung Cấp được 
trao quyền tiếp cận có thẻ ra vào, không có người đi 
kèm tại bất kỳ địa điểm nào của Qorvo để thực hiện 
(các) Dịch Vụ theo quy định của Hợp Đồng này, Nhà 
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service.  
d. The confidentiality restrictions in Section 21a of the 

Standard+ Terms and Conditions do not limit 
Supplier’s right to file charges with, initiate, or assist, 
testify, or otherwise participate in any investigation or 
any judicial or administrative action or proceeding 
conducted by any state or local governmental agency, 
commission or authority that prohibits waiver of such 
rights in accordance with applicable law. 

Cung Cấp và từng nhân viên của Nhà Cung Cấp và 
các nhà thầu phụ được phép sẽ được yêu cầu, do 
Nhà Cung Cấp tự chịu chi phí và phí tổn, phải đáp ứng 
một số hướng dẫn tiêu chuẩn chuyên môn cụ thể và 
hoàn tất huấn luyện tại thực địa theo quy định về sử 
dụng dịch vụ quản lý thông tin bên bán được quy định 
cụ thể của Qorvo.  

d. Quy định hạn chế về bảo mật thông tin tại Mục 20a 
của các Điều Khoản và Điều Kiện Tiêu Chuẩn+ không 
giới hạn quyền của Nhà Cung Cấp nộp các cáo buộc 
với, tiến hành, hoặc trợ giúp, làm chứng, hoặc nói 
cách khác tham gia vào bất kỳ điều tra nào hoặc bất 
kỳ vụ kiện hoặc thủ tục tố tụng pháp lý hoặc hành 
chính nào được tiến hành bởi bất kỳ cơ quan có thẩm 
quyền, ủy ban hoặc cơ quan nhà nước hoặc địa 
phương nào nghiêm cấm từ bỏ các quyền đó theo quy 
định của luật áp dụng. 

 


